
   

 
SPC-062 Manuel d’utilisation Accellix, Rév. 09 (pour le logiciel Accellix v3.9.1), 
novembre 2023  0 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manuel d’utilisation 
pour le logiciel Accellix version 3.9.1 

 

SPC-062 Re vision 09 

Novembre 2023 

 

 

 

 

 

© Copyright 2023 Accellix Inc. Tous droits re serve s. 

Accellix est une marque de commerce d’Accellix Inc. 

Toutes les marques de commerce utilise es dans le pre sent document sont la proprie te  de leurs de tenteurs respectifs.  

 

  

 

  



   

 
SPC-062 Manuel d’utilisation Accellix, Rév. 09 (pour le logiciel Accellix v3.9.1), 
novembre 2023  1 

Table des matières 
 

1. A  propos de la plateforme Accellix 3 

2. Usage pre vu 4 

3. Principes de fonctionnement 4 

3.1. Mode de fonctionnement 4 

4. Aperçu des e le ments de fonctionnement 6 

5. Premie re installation 8 

5.1. Contenu du produit 8 

5.2. Installation du mate riel informatique 8 

6. Connexion de l’utilisateur 10 

6.1. Pour vous connecter 11 

6.2. Pour modifier le mot de passe 11 

7. É cran Administrateur principal 13 

8. Parame tres du personnel 14 

8.1. Pour modifier les utilisateurs et les options de connexion 14 

8.2. Pour ajouter un utilisateur 15 

8.3. Pour modifier les parame tres 16 

9. Modification des parame tres de l’imprimante  18 

10. Affichage/Éxportation de l’audit trail 19 

10.1. Pour afficher l’audit trail 19 

10.2. Pour exporter l’audit trail 20 

11. Re glage des parame tres de l’instrument 21 

12. Parame tres de l’administrateur 24 

12.1. Fonction Copier les re sultats pre ce dents 25 

12.2. Fonction Supprimer les donne es brutes 26 

12.3. Fonction Modifier les ID de fichiers de billes 27 

12.4. Fonctions de gestion des erreurs 27 

12.5. Fonction Re seau 30 

12.6. Fonction Abonnements en classification automatique 34 

12.7. Options de sauvegarde et emplacement de destination 34 

12.8. Fonction Dossiers de donne es des cartouches limite s 36 

13. Utilisation de la plateforme Accellix 38 

13.1. Pour exe cuter un test sur l’instrument Accellix : 38 

13.2. Pour effectuer un test avec plusieurs cartouches 47 

13.3. Interrompre une proce dure de test 48 

14. Arre t de l’instrument 49 

14.1. Pour arre ter l’instrument 49 



   

 
SPC-062 Manuel d’utilisation Accellix, Rév. 09 (pour le logiciel Accellix v3.9.1), 
novembre 2023  2 

15. Gestion des incidents 50 

15.1. Proble mes lie s a  une cartouche 50 

15.2. Proble mes lie s a  l’instrument 51 

16. Consignes de manipulation 52 

17. Maintenance 53 

18. Informations spe cifiques au test 54 

Annexe A : spe cifications techniques 55 

Annexe B : symboles 57 

Annexe C : e tiquette produit d’e chantillon 57 

Annexe D : informations relatives a  la se curite  58 

Annexe É : assistance a  l’utilisateur et coordonne es du  fabricant 59 

 

  

  



   

 
SPC-062 Manuel d’utilisation Accellix, Rév. 09 (pour le logiciel Accellix v3.9.1), 
novembre 2023  3 

1. À propos de la plateforme Accellix 
La plateforme Accellix re volutionne la cytome trie en flux en proposant une proce dure simplifie e et 
automatise e. Remplaçant avantageusement d’anciennes proce dures complexes, ce cytome tre en flux 
de paillasse automatise  et ses cartouches pre -emballe es a  usage unique permettent a  un public plus 
large d’utiliser la cytome trie en flux. Plus besoin de faire appel a  plusieurs personnes hautement 
qualifie es pour la pre paration des tests, l’envoi des e chantillons aux laboratoires centralise s et 
l’interpre tation des donne es par des analystes professionnels en cytome trie en flux, Accellix simplifie 
ces e tapes et en e limine bon nombre. La solution propose e est rapide, e conomique et performante, 
elle permet d’obtenir des re sultats toujours fiables en cytome trie en flux en seulement 30 minutes – 
de la pre paration automatise e des e chantillons a  l’analyse comple te – au sein me me du laboratoire.  

La plateforme Accellix est un syste me flexible qui simplifie le de veloppement de tests personnalise s, 
au service des chercheurs et des de veloppeurs de produits dans le secteur de la biotechnologie. 
La conception compacte de l’instrument est ide ale pour les applications au point d’utilisation (PON), 
elle s’inte gre parfaitement a  la fabrication de produits biologiques en tant que technologie d’analyse 
en ligne. Én outre, dans le domaine en pleine expansion de l’immunothe rapie, Accellix joue un ro le 
central dans les processus d’assurance qualite  et contro le qualite  (AQ/CQ), en re duisant les de lais et 
les cou ts lie s au traitement des e chantillons cellulaires tout en augmentant la reproductibilite  afin de 
garantir des re sultats constants et fiables.  

Én re sume , la plateforme Accellix automatise et simplifie la pre paration des e chantillons, propose 
une interface conviviale et donne des re sultats fiables gra ce a  l’utilisation de cartouches a  usage 
unique. La proce dure automatise e accroî t la reproductibilite  sans devoir ne cessairement faire appel 
a  des professionnels qualifie s pour obtenir des donne es fiables permettant une prise de de cision 
rapide susceptible de favoriser l’innovation scientifique dans ce secteur. 
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2. Usage prévu 
Ce document pre sente les consignes d’utilisation de l’instrument Accellix. Consultez la fiche technique 
et le mode d’emploi correspondants (accellix.com/ressources-techniques) pour des consignes relatives 
aux cartouches Accellix et aux re actifs de test correspondants. La plateforme Accellix est destine e 
a  effectuer la mesure cytome trique en flux d’analytes dans des e chantillons biologiques, a  l’aide de 
cartouches de test conçues spe cifiquement pour e tre utilise es avec l’instrument Accellix. Outre le 
de veloppement rapide de tests, Accellix facilite ce de veloppement pour des applications ne cessitant des 
tests personnalise s, telles que l’inge nierie cellulaire, et se re ve le parfaitement adapte  au contro le 
qualite  (CQ) automatise  pour la biofabrication.  

Deux types de tests ont e te  de veloppe s pour Accellix : 

1. Tests standard : Accellix propose toute une gamme de tests ge ne riques largement utilise s 
dans la recherche et le de veloppement de produits cellulaires. Il y a notamment un panel de 
cellules T pour le suivi des populations de lymphocytes T, un panel TBNK pour les 
populations ge ne rales de lymphocytes et un panel de cellules souches pour le suivi des 
populations de cellules souches he matopoî e tiques.  

2. Tests personnalisés : la flexibilite  de la plateforme Accellix permet la migration de tests 
spe cifiques a  l’utilisateur sur l’instrument. Au cours d’un processus de de veloppement 
conjoint, des cartouches personnalise es peuvent e tre de veloppe es en fonction des besoins 
spe cifiques de l’utilisateur. Par exemple, des tests personnalise s peuvent e tre de veloppe s 
pour simplifier le processus de contro le qualite  pour la fabrication et la commercialisation de 
produits de the rapie cellulaire. 

3. Principes de fonctionnement 
La plateforme Accellix exploite les principes ge ne raux de la cytome trie en flux et inte gre des 
syste mes liquides, optiques et e lectroniques pour mesurer et analyser les caracte ristiques optiques 
et de fluorescence de cellules ou d’autres particules d’inte re t.  
Accellix permet l’automatisation des trois e tapes suivantes du processus de cytome trie en flux :  

1. Préparation d’échantillons biochimiques (p. ex. le test) : Accellix automatise la 
pre paration du test, ce qui garantit une manipulation homoge ne et fiable des e chantillons. 

2. Acquisition des données de cytométrie en flux : la plateforme automatise l’acquisition de 
donne es de cytome trie en flux, cela permet une analyse pre cise et a  haut de bit des 
e chantillons. 

3. Compte-rendu et acquisition des données : Accellix propose un compte rendu des 
e ve nements de tecte s dans un format qui permet un traitement analytique ulte rieur des 
donne es. Les utilisateurs peuvent exploiter l’analyse automatique sur algorithme des 
populations cellulaires ou l’analyse manuelle. 

Dans de rares cas, des re sultats inexacts peuvent e tre obtenus en raison d’une mauvaise utilisation de 
l’instrument. L’instrument doit e tre utilise  en stricte conformite  avec ce manuel d’utilisation. 

La plateforme Accellix est conçue pour automatiser la proce dure de cytome trie en flux, ce qui 
simplifie nettement le processus ope rationnel. Cela permet a  des individus ayant peu d’expe rience en 
laboratoire d’utiliser efficacement la plateforme, il n’est pas ne cessaire d’avoir des connaissances 
spe cifiques ou une formation approfondie.  
 

3.1. Mode de fonctionnement 

Les e tapes suivantes de crivent le mode de fonctionnement du syste me Accellix : 

1. Sélection de la cartouche : l’utilisateur se lectionne la cartouche qui convient au test 
souhaite . 

2. Introduction de l’échantillon : l’utilisateur introduit l’e chantillon a  tester dans la 
cartouche Accellix en respectant les consignes spe cifiques pre sente es sur la fiche technique et 
le mode d’emploi. La cartouche est ensuite ferme e afin de cre er un syste me ferme . 
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3. Lancement du test : l’utilisateur appuie sur l’ico ne Start (De marrer) sur l’e cran tactile de 
l’instrument Accellix pour lancer le processus de test.  

4. Invites de l’instrument : l’utilisateur suit les consignes e tape par e tape affiche es sur l’e cran 
tactile de l’instrument. 

5. Insertion de la cartouche : l’utilisateur ouvre la porte de l’instrument Accellix, inse re la 
cartouche puis referme la porte de l’instrument. 

6. Identification de la cartouche : l’instrument lit automatiquement les donne es 
d’identification de la cartouche (type de cartouche, nume ro de lot, nume ro de se rie, etc.) 
a  partir du code QR figurant sur la cartouche. 

7. Saisie des informations sur l’échantillon : l’utilisateur est invite  a  saisir l’ID de l’e chantillon 
et le nume ro de kit (notez que le nume ro de kit peut ne pas e tre configure  pour tous les 
instruments). Ces informations peuvent e tre saisies a  l’aide du clavier sur l’e cran de 
l’instrument, d’un clavier externe connecte  via le port USB ou d’un lecteur de code-barres. 

8. Confirmation de l’ID de l’échantillon : l’utilisateur doit confirmer que l’ID de l’e chantillon 
et le type de cartouche sont corrects avant de proce der au test.  

9. Affichage de la progression : un affichage de la progression a  l’e cran indique une estimation 
du temps restant avant la fin du test. 

10. Exécution automatique du test : le test se de roule automatiquement, y compris la lecture 
cytome trique en flux et l’analyse des donne es acquises. 

11. Notification de fin : des messages apparaissent sur l’e cran de l’instrument pour indiquer 
a  l’utilisateur la fin du test. 

12. Traitement des données et résultats : en fonction du test spe cifique et de la configuration 
de l’instrument, les donne es analyse es peuvent e tre copie es dans un fichier dans la me moire 
de l’instrument, sur un lecteur externe connecte  ou sur un lecteur re seau mappe  Windows. 
S’il y a lieu, un e cran de re sultats s’affiche et une impression automatique est re alise e 
(voir la fiche technique pour le re sultat concernant un type de test spe cifique). 

13. Retrait et mise au rebut de la cartouche : au terme du test, l’utilisateur sort la cartouche 
a  usage unique de l’instrument et la met au rebut dans un re cipient de die  aux de chets 
a  risque biologique. 

14. Réinitialisation de l’instrument : une fois la porte de l’instrument referme e, l’instrument 
revient a  l’e cran Home (Accueil), et le test suivant peut e tre lance . 
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4. Aperçu des éléments de fonctionnement 
La plateforme Accellix se compose de trois e le ments, un cytome tre en flux de paillasse, une cartouche 
a  usage unique et un logiciel d’analyse personnalisable disponible se pare ment.  

L’instrument Accellix s’utilise a  l’aide de l’e cran tactile, comme indique  ci-dessous sur la Figure 1.  

  

Figure 1 : l’instrument Accellix 

Une image de la face avant (Figure 2) et une illustration de la face arrie re (Figure 3) d’une cartouche 
Accellix a  usage unique sont pre sente es ci-dessous. La fiche technique accompagnant chaque 
test Accellix fournit une description de taille e de l’utilisation de chaque type de cartouche Accellix. 

 

Figure 2 : image d’une cartouche Accellix, vue de la face avant. 

Film transparent 

Cartouche microfluidique 

Code QR Informations sur 

la cartouche 

Cellule de flux 
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Figure 3 : illustration d’une cartouche Accellix, vue de la face arrière. 
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5. Première installation 

5.1. Contenu du produit 

N° DE LA 
PIÈCE 

DESCRIPTION QTÉ. 

AS-00150 Cytome tre en flux Accellix 1 

CS-00070 Sac a  de chets biologiques 1 

CSÉ-00624 Antenne Wi-Fi 1 

CSÉ-00680 Ca ble d’alimentation (interchangeable pour plusieurs re gions ge ographiques) 1 

CSÉ-00551 Ca ble Éthernet 1 

CSÉ-00693 Cle  USB 3.0 32 Go contenant le manuel d’utilisation 1 

CSF-00578 Adaptateur en mousse Vortex 1 

 

Seul un scientifique charge  des applications sur le terrain d’Accellix est habilite  a  de baller et installer 
l’instrument Accellix, c’est la garantie d’une installation correcte.  

  

5.2. Installation du mate riel informatique 

Les composants du mate riel informatique peuvent e tre connecte s a  l’instrument Accellix a  l’aide des 
ports situe s sur le panneau arrie re (Figure 4). 

Certains composants, par exemple le ca ble d’alimentation, le ca ble re seau Éthernet et/ou le ca ble 
d’imprimante-USB, doivent e tre connecte s par un scientifique en charge des applications sur le 
terrain d’Accellix au moment de l’installation initiale de l’instrument. 

Les fichiers de donne es ge ne re s doivent e tre copie s vers une destination choisie par l’utilisateur. 
Les utilisateurs peuvent connecter un lecteur externe a  l’un des quatre ports USB situe s sur le 
panneau arrie re de l’instrument afin de copier les fichiers de donne es ou de configurer un lecteur 
re seau mappe  comme indique  dans la section 12.5.  

 

https://app.bom.com/items/detail-spec?item_id=1313381779&version_id=12278199538&
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Figure 4 : vue du panneau arrière de l’instrument Accellix 

 

Les connexions suivantes peuvent e tre effectue es sur l’instrument Accellix a  l’aide de composants 
mate riels : 

1. Connectivité réseau : afin de connecter l’instrument au re seau local a  l’aide d’un ca ble 
re seau, un ca ble re seau Éthernet doit e tre connecte  au port RJ-45 a  l’arrie re de 
l’instrument Accellix (la connexion doit e tre effectue e a  l’aide d’un ca ble re seau de moins de 
3 me tres). L’instrument peut aussi e tre connecte  a  Internet par Wi-Fi. 

2. Lecteur de mémoire externe : vous pouvez connecter un lecteur flash ou un disque dur 
externe a  l’instrument Accellix a  l’aide de l’un des quatre ports USB situe s sur le panneau 
arrie re. 

3. Connexion d’une imprimante : vous pouvez connecter une imprimante en branchant le 
ca ble USB de l’imprimante a  l’un des ports USB situe s a  l’arrie re de l’instrument ou en vous 
connectant a  une imprimante re seau via un ca ble Éthernet ou par Wi-Fi, au moment de 
l’installation. Périphériques : si ne cessaire, p. ex. en cas de de pannage ou de proble me 
d’ordre ge ne ral, vous pouvez connecter une souris et/ou un clavier a  l’instrument a  l’aide des 
ports USB situe s sur le panneau arrie re de l’instrument. 

4. Lecteur de code-barres : vous pouvez connecter un lecteur de code-barres externe prenant 
en charge les codes-barres 1D ou 2D, p. ex. pour la saisie automatique de l’ID de l’e chantillon, 
a  l’instrument via l’un des ports USB situe s sur le panneau arrie re de l’instrument. 
 

Connecteurs 
d’affichage externe 

 
 
 

Ports RJ45  
(Ethernet) 

 
 
 

Ports USB 
 
 
 
 

Antenne Wi-Fi 
 
 
 

Interrupteur 
d’alimentation 

 
 
 

Prise de courant 
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6. Connexion de l’utilisateur 
Remarque : pour que la plateforme Accellix soit conforme au titre 21 du CFR (Code of Federal 
Regulations) section 11, la fonctionnalite  de connexion doit e tre active e. Seul un scientifique en 
charge des applications sur le terrain ou un technicien agre e  est habilite  a  l’activer au cours de 
l’installation. La fonctionnalite  de connexion de l’instrument est de sactive e par de faut, il incombe au 
client d’en demander l’activation avant l’installation de l’instrument.  

Si un instrument est configure  pour exiger la connexion de l’utilisateur, l’e cran User Login (Connexion 
de l’utilisateur) (Figure 5) s’affiche au de marrage de l’instrument.  

Si aucune connexion de l’utilisateur n’est requise, l’instrument de marre comme de crit dans la 
section 13 Utilisation de la plateforme Accellix. 

 

Figure 5 : écran de connexion de l’utilisateur 

Il existe deux types d’utilisateurs be ne ficiant de capacite s distinctes : Operators (Ope rateurs) et 
Administrators (Administrateurs). 

Connectez-vous en tant que Operator (Ope rateur) pour effectuer un test. 

Connectez-vous en tant que Administrator (Administrateur) pour avoir des privile ges 
supple mentaires afin d’effectuer l’une des ta ches suivantes : 

• Cre er et ge rer de nouveaux utilisateurs 
• Configurer les options de connexion 
• De finir les parame tres du syste me (voir la section 12 Paramètres de l’administrateur) 
• Copier, modifier, imprimer ou exporter l’audit trail  
• De finir divers parame tres, notamment l’emplacement de la sauvegarde, les fichiers a  copier 

lors de la sauvegarde, la suppression des anciennes donne es, l’affichage des erreurs, etc. 
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6.1. Pour vous connecter 

1. Se lectionnez un utilisateur dans la liste. 
2. Saisissez le mot de passe de l’utilisateur se lectionne . 

3. Appuyez sur l’ico ne Log in (Connexion)  ou sur la touche Entrée du clavier. 

Remarque : si vous appuyez sur l’ico ne Keyboard (Clavier) , un clavier virtuel s’affiche a  l’e cran.  

Une fois que le bon mot de passe a e te  saisi, l’ico ne Change Password (Modifier le mot de passe)  

et l’ico ne Next (Suivant)  s’affichent. 

 

6.2. Pour modifier le mot de passe 

1. Appuyez sur l’ico ne Change Password (Modifier le mot de passe) . L’e cran Change 
Password (Modifier le mot de passe) (Figure 6) s’affiche : 

 

Figure 6 : écran Modifier le mot de passe 

2. Saisissez deux fois le nouveau mot de passe, de manie re identique. 

a. Appuyez sur l’ico ne œil ( ) pour afficher ou masquer le mot de passe 

b. Appuyez sur l’ico ne Annuler ( ) pour annuler la modification du mot de passe 
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L’ico ne Ok  devient active uniquement lorsque les conditions suivantes sont re unies pour le mot 
de passe : 

• Les deux mots de passe saisis sont identiques 
• Longueur minimale du mot de passe de 8 caracte res 
• Autres exigences relatives aux mots de passe configure s de finies par l’administrateur comme 

indique  dans la section 8.3 Pour modifier les paramètres 
Les options suivantes relatives aux mots de passe configurables s’appliquent : 
• Le mot de passe doit contenir au moins 1 lettre majuscule 
• Le mot de passe doit contenir au moins 1 lettre minuscule 
• Le mot de passe doit contenir au moins 1 chiffre 

Consultez la section 8.3 Pour modifier les paramètres pour savoir comment configurer ces options. 

Remarque : le mot de passe peut contenir n’importe quel symbole (p. ex. #@%, etc.) a  l’exception du 
point-virgule (;)  

Remarque : le syste me ve rifie e galement l’historique des mots de passe afin de s’assurer qu’un 
nouveau mot de passe n’a pas e te  de ja  utilise  par le me me utilisateur. 

3. Appuyez sur l’ico ne Next (Suivant) pour afficher l’e cran Home (Accueil) (Figure 16).  

Remarque : l’e cran Home (Accueil) comporte de sormais une ico ne Log out (De connexion)   
dans le coin supe rieur droit. 
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7. Écran Administrateur principal 
Lorsqu’un administrateur se connecte, l’e cran Main Administrator (Administrateur principal) 
(Figure 7) s’affiche : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 7 : écran Administrateur principal 

Remarque : selon la configuration de votre syste me, l’ico ne General Administrator (Administrateur 
ge ne ral) peut e tre visible ou non. 

  

Personnel Settings (Parame tres du personnel) : 
permet d’ajouter et modifier les utilisateurs et de 
configurer les options de connexion  

Settings (Parame tres) : permet d’acce der aux 
options de l’imprimante et de les modifier  

 

View Audit Trail (Afficher l’audit trail) : permet 
d’afficher l’audit trail pour la visualisation, 
l’impression ou l’exportation  
 

General Admin Functions (Fonctions de 
l’administrateur ge ne ral) : consultez la section 12 
Paramètres de l’administrateur  

Logout (De connexion)  
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8. Paramètres du personnel 

8.1. Pour modifier les utilisateurs et les options de connexion  

1. Appuyez sur l’ico ne Personnel (Personnel) . L’e cran Personnel (Personnel) (Figure 8) 
apparaî t : 

 

Figure 8 : écran Personnel montrant des exemples d’administrateurs avec des exemples de métadonnées 

L’e cran Personnel (Personnel) pre sente trois options en haut : Administrators (Administrateurs), 
Operators (Ope rateurs) et Parameters (Parame tres). Lorsque l’option Administrators (Administrateurs) 
ou Operators (Ope rateurs) est se lectionne e, le logiciel permet d’ajouter, de de bloquer, d’activer ou de 
de sactiver un utilisateur. De plus, les e ventuelles me tadonne es, de type donne es personnelles, 
coordonne es ou autres donne es pertinentes concernant cet utilisateur, peuvent e tre modifie es.  

Remarque : les champs de me tadonne es obligatoires sont indique s en rouge. La fene tre ne peut pas 
e tre ferme e tant que tous les champs obligatoires n’ont pas e te  remplis. 

2. Double-cliquez sur un nom d’utilisateur pour basculer entre l’activation et la de sactivation.  

3. Appuyez sur l’ico ne Ok . Les modifications sont enregistre es. 

 TOUCHE DE L’ICÔNE : 

 

  

Coche 

Absence de coche 

Bloqué 

Déverrouiller 

Ajouter 

Utilisateur actif 

Utilisateur inactif (impossible de se connecter) 

Utilisateur bloque  (impossible de se connecter) 

Se lectionnez le nom d’utilisateur et appuyez dessus pour le de verrouiller 

Ajoutez un utilisateur (Figure 9) 
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8.2. Pour ajouter un utilisateur 

1. Appuyez sur l’ico ne Add (Ajouter) . L’e cran Add User (Ajouter un utilisateur) (Figure 9) 
s’affiche : 

 

Figure 9 : écran Ajouter un utilisateur 

L’ico ne Ok  ne devient active que lorsqu’un nom d’utilisateur valide est saisi.  

Remarque : un nom d’utilisateur ne peut pas e tre vide ou compose  uniquement d’espaces, ni 
contenir l’un des caracte res suivants : * \ / “ : < > ? | _ % . # & { } $ ! ‘ @. 

Remarque : les champs de me tadonne es n’apparaissent pas en l’absence de me tadonne es de finies. 

Remarque : si un Operator (Ope rateur) et un Administrator (Administrateur) ont le me me nom 
d’utilisateur, le syste me Accellix conside re qu’il s’agit de la me me personne et utilise les me mes 
me tadonne es pour les deux. L’administrateur portant ce nom d’utilisateur pourra de sactiver un 
utilisateur qui porte le me me nom. 

2. Saisissez un nouveau nom d’utilisateur et appuyez sur l’ico ne Ok. Le nom d’utilisateur est 
ajoute  a  la liste des utilisateurs.  

Remarque : tous les nouveaux utilisateurs doivent changer leur mot de passe lorsqu’ils se 
connectent pour la premie re fois. 
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8.3. Pour modifier les parame tres 

1. Appuyez sur Parameters (Parame tres) en haut de l’e cran Personnel (Personnel). Tous les 
parame tres de connexion modifiables (Figure 10) s’affichent : 

 

Figure 10 : options des paramètres de connexion 

2. Modifiez les parame tres selon vos besoins et appuyez sur l’ico ne Ok . Les 
modifications sont enregistre es. 

3. Les champs de me tadonne es affiche s sur la Figure 10 ne sont que des exemples. 

Les parame tres suivants peuvent e tre de finis : 

Max failed log in attempts (Nombre maximal d’e checs de connexion) : de finit le nombre maximal de 
tentatives de connexion qu’un utilisateur peut effectuer avant d’e tre bloque . 

Time between failed log ins (De lai entre les e checs de connexion) : de finit la dure e en minutes 
a  attendre avant de remettre le « number of failed attempts » (nombre d’e checs) a  ze ro, si le 
« Max failed Login attempts » (Nombre maximal d’e checs de connexion) n’a pas e te  atteint.  

Par exemple, si un utilisateur be ne ficie de 3 e checs de connexion avant d’e tre bloque  et saisit 
seulement 2 mots de passe incorrects, et que le « Time between failed log ins » (De lai entre les e checs 
de connexion) est fixe  a  30 minutes, l’utilisateur peut essayer 3 fois supple mentaires au terme des 
30 minutes puisque le « number of failed attempts » (nombre d’e checs) est remis a  0.  

Max days between new passwords (Nombre maximal de jours entre les nouveaux mots de passe) : 
de finit le nombre de jours e coule s entre la pre ce dente modification du mot de passe et le moment ou  
l’utilisateur doit a  nouveau le modifier. 

Inactivity log out time (Temps de de connexion en cas d’inactivite ) : de finit la dure e (en minutes) sans 
activite  au terme de laquelle l’utilisateur est automatiquement de connecte . 

Remarque : il est recommande  de ne pas de finir un de lai d’inactivite  infe rieur a  15 minutes, vous 
e viterez ainsi le cas rare mais possible ou  un administrateur lance une copie qui prend du temps et se 
retrouve de connecte  automatiquement, permettant a  un ope rateur de se connecter et d’acce der aux 
fonctions d’administrateur. 
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Password format requirements (Éxigences relatives au format du mot de passe) : les mots de passe 
doivent contenir au moins un caracte re pour chaque type se lectionne . Par exemple, si vous 
se lectionnez l’exigence « Lower Case letter » (Lettre minuscule), le mot de passe de l’utilisateur doit 
contenir au moins une lettre minuscule. 

Add (Ajouter) (champs de métadonnées) : permet d’ajouter un nouveau champ de me tadonne es 
(saisissez le nom du nouveau champ dans la zone de texte Add [Ajouter] et appuyez sur le bouton +). 

Edit (Modifier) (champs de métadonnées) : se lectionnez un nom de champ dans la liste Meta-Data 
Fields (Champs de me tadonne es) a  gauche. Le nom apparaî t dans la zone de texte Edit (Modifier) 

a  droite. Modifiez le nom du champ et appuyez sur l’ico ne Ok  a  droite. 

Double-click to make required (=√) (Double-cliquer pour rendre obligatoire [=√]) : en double-cliquant 
sur un champ de me tadonne es dans la liste Meta-Data Fields (Champs de me tadonne es), vous le 
rendez obligatoire, une coche (√) apparaî t alors a  gauche du champ. 

Remarque : un double-clic sur un champ de me tadonne es obligatoire rend ce champ facultatif et il 
n’y a pas de coche (√) en face. 

Delete (Supprimer) : utilisez l’ico ne Delete (Supprimer) ( ) pour supprimer un champ de 
me tadonne es. Si vous supprimez un champ de me tadonne es, toutes les donne es ajoute es pour les 
utilisateurs concernant ce champ sont e galement supprime es (p. ex. si le champ de me tadonne es 
« Dept » [Service] est supprime  et que les me tadonne es de « Tom » pour ce champ affichent 
« Éngineering » [Inge nierie], « Éngineering » [Inge nierie] est supprime  des me tadonne es de Tom). 

Remarque : les me tadonne es doivent permettre de saisir des donne es supple mentaires, non 
critiques, sur chaque utilisateur. Voici quelques exemples de me tadonne es : « email » (Courriel), 
« Émployee ID » (ID employe ) et « Department » (Service). Én ge ne ral, ces donne es sont 
« non essentielles » mais peuvent e tre utiles pour certains organismes. 
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9. Modification des paramètres de l’imprimante 

Appuyez sur l’ico ne Settings (Parame tres) ( ) pour afficher l’e cran Settings (Parame tres) (voir la 
Figure 11), qui permet a  un administrateur de se lectionner une imprimante spe cifique et de modifier 
la fonctionnalite  d’impression automatique au terme d’un test. 

La liste des imprimantes contient les imprimantes qui sont configure es sur l’instrument. 
Un scientifique en charge des applications sur le terrain ou un technicien peut configurer l’ajout 
d’une nouvelle imprimante au moment de l’installation 

 

Figure 11 : modification des paramètres de l’imprimante 
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10. Affichage/Exportation de l’audit trail 

10.1. Pour afficher l’audit trail 

Lorsque vous appuyez sur l’ico ne View Audit Trail (Afficher l’audit , l’e cran Audit Trail 
(Audit trail) apparaî t : 

 
Figure 12 : écran Audit trail 

Le tableau Audit trail est trie  par date et contient des entre es pour les colonnes suivantes par entre e : 

• Date (Date) : date d’enregistrement de l’activite  

• Time (Heure) : heure d’enregistrement de l’activite  

• User Type (Type d’utilisateur) : Administrator (Administrateur) ou Operator (Ope rateur) 

• User (Utilisateur) : nom de la personne effectuant l’activite  

• Action (Action) : action enregistre e 

La liste de roulante Filter by: (Filtrer par :) permet de filtrer le tableau par nom d’utilisateur. Le filtre 
par date n’a pas encore e te  mis en place. Si l’audit trail est filtre e, seul son sous-ensemble est 
imprime  ou exporte . 

Remarque : il est recommande  de consulter re gulie rement l’audit trail conforme ment 
a  la re glementation locale, afin de vous assurer qu’il n’y a pas eu de proble mes de sauvegarde de 
donne es (voir la section 15.2 Problèmes liés à l’instrument pour plus d’informations). 
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10.2. Pour exporter l’audit trail 

1. Appuyez sur l’ico ne Export PDF (Éxporter en PDF) . Le tableau a  l’e cran est exporte  vers 
un fichier PDF. 
 
OU 

2. Appuyez sur l’ico ne Export Text (Éxporter au format texte) . Le tableau a  l’e cran est 
exporte  vers un fichier texte standard de limite  par des tabulations. 
 
L’utilisateur est invite  a  se lectionner un emplacement et a  saisir un nom pour le fichier 
(Figure 13) : 

 

Figure 13 : boîte de dialogue Enregistrer le fichier 

Appuyez deux fois sur n’importe quel dossier de la liste pour l’ouvrir. Le menu de roulant peut e tre 
utilise  pour remonter dans l’arborescence des dossiers. 

Le bouton Ok ( ) est actif de s que vous saisissez au moins un caracte re pour le nom de fichier. 
Appuyez sur ce bouton pour enregistrer le fichier sous le nom saisi a  l’emplacement actuel. 

Le bouton Cancel (Annuler) ( ) permet d’annuler l’exportation et de fermer cette boî te de 
dialogue. 

Le bouton New Folder (Nouveau dossier) ( ) pre sente une boî te de dialogue permettant de cre er 
un nouveau dossier dans le dossier en cours. Ce bouton n’est actif que si la liste des lecteurs n’est 
pas affiche e. 

 

3. Appuyez sur l’ico ne Printer (Imprimante)  pour imprimer le tableau affiche  sur 
l’imprimante par de faut. 
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11. Réglage des paramètres de l’instrument 
Configurez l’instrument a  utiliser en ajustant ses parame tres, conforme ment aux e tapes suivantes :  

1. Mettez l’instrument sous tension en basculant l’interrupteur d’alimentation sur le panneau 
arrie re en position « MARCHE ». Durant le de marrage de l’instrument, l’e cran informe 
l’utilisateur que le System Self-check (Autocontro le du syste me) est en cours (Figure 14) : 

 

Figure 14 : écran « Autocontrôle du système » 

2. Ve rifiez que l’initialisation du syste me s’est de roule e correctement et que l’e cran Home 
(Accueil) (Figure 16) ou l’e cran User Login (Connexion de l’utilisateur) (Figure 5, si les 
connexions sont active es) apparaî t sur l’affichage de l’instrument.  

Remarque : en fonction de la configuration de l’instrument, les ico nes Settings (Parame tres) et 
Administrator (Administrateur) peuvent e tre visibles ou non. 

Remarque : si les abonnements en classification automatique sont active s et qu’un abonnement 
a  un test doit expirer au cours des 6 prochaines semaines, le nom du test et sa date d’expiration 
apparaissent en jaune dans un tableau au-dessus du bouton bleu Start (De marrage). Si l’abonnement 
a  un test a de ja  expire , le nom du test et sa date d’expiration apparaissent en rouge (Figure 15).  

Remarque : si des fichiers n’ont pas e te  copie s correctement sur l’emplacement de sauvegarde, 
un bouton jaune d’avertissement affichant un triangle avec point d’exclamation (!) apparaî t sous 
le bouton bleu Start (De marrage) (Figure 15). Cliquez sur ce bouton pour afficher l’e cran Show 
Érrors (Afficher les erreurs) (voir la section 12.4 Fonctions de gestion des erreurs). 

Remarque : si la date de la maintenance pre ventive (MP) est de passe e pour un instrument, 
un avertissement apparaî t sous le bouton bleu Start (De marrage) (Figure 15). Contactez l’assistance 
d’Accellix pour pre voir la maintenance de s que possible.  
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Remarque : l’espace libre disponible sur le disque dur interne de l’instrument s’affiche en fonction 

du nombre total de tests pouvant e tre re alise s. Appuyez sur l’ico ne Refresh (Actualiser) ( ) au bas 
de l’affichage pour actualiser ce nombre apre s une suppression manuelle de fichiers (Figure 16). 

 

Figure 15 : écran Accueil avec connexion activée, affichant le statut de l’abonnement, le bouton Recopier et le statut de MP 

 

Figure 16 : écran Accueil 
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3. Appuyez sur l’ico ne Settings (Parame tres)  en bas a  droite de l’e cran Home (Accueil) pour 
acce der a  l’e cran Settings (Parame tres) (Figure 17). 

 

Figure 17 : écran Paramètres 

4. Sur l’e cran Settings (Parame tres), l’utilisateur peut ve rifier ou configurer les parame tres de 
l’instrument, comme suit : 

● Printing Results (Re sultats d’impression) : si la case est coche e en regard du champ 
« Automatically print results to: » (Imprimer automatiquement les re sultats sur :), une 
impression est envoye e a  l’imprimante choisie dans la liste des imprimantes disponibles. 
Si la case n’est pas coche e, les re sultats ne sont pas imprime s automatiquement a  la fin 
d’un test. Toutefois, me me si la fonction d’impression automatique n’est pas se lectionne e, 
l’utilisateur peut imprimer manuellement les re sultats a  partir de l’e cran Results 
(Re sultats) une fois le test termine .  

● Instrument Date/Time Display (Affichage de la date/l’heure sur l’instrument) : la date et 
l’heure re gle es sur l’instrument peuvent e tre affiche es sur cet e cran accompagne es du 
nom de l’instrument et de la version actuelle du logiciel. 

5. Appuyez sur l’ico ne Back (Retour)  pour revenir a  l’e cran Home (Accueil). L’instrument 
Accellix est maintenant configure  pour e tre utilise . 
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12. Paramètres de l’administrateur 
Les parame tres de l’instrument qui peuvent e tre de finis ou modifie s par un « Administrateur » sont 
accessibles comme suit :  

1. Appuyez sur l’ico ne Administrator (Administrateur)  en bas au centre de l’e cran Home 
(Accueil) (Figure 16). 

2. Saisissez le mot de passe dans la fene tre Admin User Password (Mot de passe de 
l’administrateur) (Figure 18) pour acce der a  l’e cran General Administrator Settings 
(Parame tres ge ne raux de l’administrateur) (Figure 19). Par de faut, cette option n’est pas 
propose e, mais le client peut choisir de l’activer au moment de l’installation. Seul un 
scientifique en charge des applications sur le terrain ou un technicien est habilite  a  la 
configurer, et le client doit le demander en tenant bien compte des e ventuelles implications 
au regard de la conformite  au titre 21 du CFR section 11. 

Remarque : la fene tre du mot de passe se ferme automatiquement une fois que le mot de passe 
correct a e te  saisi. 

 

Figure 18 : fenêtre du mot de passe de l’administrateur 

Remarque : l’utilisateur autorise  a  agir en tant qu’administrateur de l’instrument doit contacter 
l’assistance d’Accellix a  l’adresse support@accellix.com et indiquer le nume ro de se rie de 
l’instrument (situe  a  l’arrie re de l’instrument) afin d’obtenir un mot de passe administrateur.  

Remarque : si les connexions ont e te  active es et que l’utilisateur s’est connecte  en tant 
qu’administrateur, aucun autre mot de passe n’est ne cessaire pour acce der a  l’e cran General 
Administrator Settings (Parame tres ge ne raux de l’administrateur). 

   

Figure 19 : écran Paramètres généraux de l’administrateur 

3. Sur l’e cran General Administrator Settings (Parame tres ge ne raux de l’administrateur), 
l’utilisateur peut saisir ou ajuster les parame tres de crits dans les sous-sections suivantes. 

mailto:support@accellix.com


   

 
SPC-062 Manuel d’utilisation Accellix, Rév. 09 (pour le logiciel Accellix v3.9.1), 
novembre 2023  25 

12.1. Fonction Copier les re sultats pre ce dents 

Gra ce a  la fonction Copy Previous Results (Copier les re sultats pre ce dents) , 
les administrateurs peuvent copier ou de placer des fichiers de re sultats de tests ante rieurs en 
se lectionnant une pe riode (Figure 20) puis en appuyant sur Copy Now (Copier maintenant). 
Les dossiers de donne es de cartouches cre e s entre les dates se lectionne es sont affiche s sous les deux 
calendriers. Notez que le client se lectionne les donne es a  copier comme de crit ci-apre s :  

• Si vous se lectionnez la case d’option Results files only (Fichiers de re sultats uniquement), 
seuls les re sultats de test (Assay Results.pdf et Summary Results.txt) ainsi que les fichiers 
.csv, .fcs et PDF correspondants sont copie s ou de place s : 

o Si la case Include raw binary files (Inclure les fichiers binaires bruts) est coche e, le logiciel 
copie ou de place e galement les fichiers de donne es brutes ainsi que les fichiers .csv, .fcs et PDF.  

• Si la case d’option Entire folder (Dossier entier) est se lectionne e, le dossier de donne es 
entier (y compris .csv, .fcs, PDF, .bin, .png etc. ; > 1,7 Go) est copie  ou de place . 

• Si l’option Copy (Copier) est se lectionne e, le logiciel copie les fichiers en se basant 
uniquement sur les options se lectionne es au-dessus.  

• Si l’option Move (De placer) est se lectionne e, le logiciel copie les fichiers en se basant sur les 
options se lectionne es au-dessus puis supprime les fichiers d’origine une fois la copie 
termine e avec succe s. Notez que les fichiers de place s sont de finitivement supprime s de 
l’emplacement d’origine. 

La destination de la copie est se lectionne e dans la fonction Destination Location (Émplacement de 
destination), comme explique  ci-dessous (voir la section 12.7.2 Emplacement de destination).  

L’e cran affiche la quantite  de donne es qui seront supprime es et l’espace actuellement disponible sur 
le disque dur interne. 

Remarque : appuyez deux fois pour se lectionner ou de se lectionner des dossiers individuels. Lorsque 
vous cliquez sur le bouton « Deselect all » (De se lectionner tout), l’ensemble des dossiers de la liste 
sont de se lectionne s et le bouton « Select all » (Se lectionner tout) apparaî t. Cliquez sur le bouton 
« Select all » (Se lectionner tout) pour se lectionner l’ensemble des dossiers de la liste. Si vous devez 
de se lectionner et/ou rese lectionner un dossier, double-cliquez dessus.   

Remarque : lors de la se lection de la pe riode pour la copie des fichiers de re sultats, veillez a  l’e largir 
d’au moins un jour avant et un jour apre s la pe riode qui vous inte resse.  

 
Figure 20 : écran Copier/Déplacer les fichiers de résultats 
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12.2. Fonction Supprimer les donne es brutes 

L’administrateur peut utiliser la fonction Delete Raw Data (Supprimer les donne es brutes)  pour 
libe rer de l’espace sur le disque dur interne de l’instrument.  

Vous pouvez supprimer des fichiers/dossiers a  une date spe cifie e ou avant (« On or before » 
[A  la date ou avant]) ou entre deux dates (« Between dates » [Éntre deux dates]). 

Remarque : si les donne es sont sauvegarde es sur le disque dur interne (C:\), vous pouvez supprimer 
des fichiers a  partir du re pertoire principal ou du re pertoire de sauvegarde. 

Remarque : le logiciel ne supprime aucun fichier dans les dossiers se lectionne s qui n’a pas e te  
sauvegarde . Ces fichiers doivent e tre sauvegarde s avant de pouvoir e tre supprime s.   

 

Appuyez sur l’ico ne Delete (Supprimer) ( ) pour supprimer les fichiers de donne es brutes 
volumineux cre e s a  partir de chaque test exe cute  a  la date se lectionne e dans le champ de date 
(Figure 21) ou avant.  

• La fene tre affiche tous les noms de dossiers a  supprimer dans la liste situe e sous la date.  
• L’espace a  re cupe rer et disponible s’affiche en Go sous la date. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 21 : écran Supprimer les fichiers de données brutes 

 

  

Remarque : les fichiers de sortie des re sultats, 

p. ex. le fichier « .fcs », les fichiers de rapport 
de re sultats, etc. pour chaque test exe cute  sur 

l’instrument sont toujours conserve s dans la 
me moire interne de l’instrument ; ils ne sont 

pas supprime s lorsque cette fonction est 
utilise e sauf si la case Delete entire folder 
(Supprimer tout le dossier) est coche e. 

 

Avertissement : si vous cochez la case Delete 

entire folder (Supprimer tout le dossier) et que 

vous appuyez sur l’icône Delete (Supprimer), 

vous supprimez tous les dossiers de données 
affichés dans la liste qui ont été correctement 

sauvegardés. Cette action est IRRÉVERSIBLE, 
les données sont définitivement supprimées. 
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12.3. Fonction Modifier les ID de fichiers de billes 

La fene tre de la fonction Edit Bead File IDs (Modifier les ID de fichiers de billes)  affiche une 
liste de tous les fichiers de lots de billes disponibles pour tous les tests ne cessitant ces fichiers 
(Figure 22). Actuellement, seul le test de CQ (Q1001-1L) utilise des lots de billes. Les fichiers de lots 
de billes contiennent des nume ros de lots de billes (BLN). Pour les tests qui ne cessitent cette 
fonctionnalite , les fichiers contiennent les valeurs d’e talonnage utilise es dans l’analyse de ces tests.  
Ces valeurs peuvent varier d’un lot a  l’autre. 

Remarque : vous pouvez supprimer des lots de billes individuels si le fichier d’origine doit e tre 
remplace  par une version plus re cente. 

 

Figure 22 : écran des ID de lots de billes    

12.4. Fonctions de gestion des erreurs 

Cliquez sur   ou  sur l’e cran Admin Functions (Fonctions de l’administrateur) (ou sur  
sur l’e cran Start (De marrage) affichant en jaune une indication d’erreur survenue lors de la 
sauvegarde de fichiers) pour afficher l’e cran Show Errors (Afficher les erreurs), qui pre sente trois 
fonctions (les deux premie res sont re serve es aux administrateurs) : 

1. Si vous se lectionnez l’onglet Runs with Errors (Éxe cutions avec erreurs), les fichiers relatifs 
aux tests exe cute s pour lesquels des erreurs ont e te  ge ne re es peuvent e tre se lectionne s et 
copie s (Figure 23). Vous pouvez se lectionner des dossiers de donne es de cartouche 
individuels en maintenant enfonce e la touche Ctrl sur un clavier externe raccorde  tout en 
appuyant sur une entre e de la liste. Appuyez sur l’ico ne Copy (Copier). 

• L’espace ne cessaire sur le disque dur pour copier ces fichiers apparaî t (« GB to be copied » 
[Go a  copier]), ainsi que l’espace disponible sur le lecteur de destination (« GB Available » 
[Go disponibles]). 
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• La destination de la copie est se lectionne e dans la fonction Destination Location 
(Émplacement de destination) (Figure 32). Consultez la section 12.7.2 pour de finir 
l’emplacement de destination (s’il y a lieu) avant de copier les fichiers. 

2. Si vous se lectionnez l’onglet Log File (Fichier journal), les entre es du fichier journal apparaissent 

(Figure 24). Appuyez sur l’ico ne Printer (Imprimante)  pour imprimer le fichier journal. 

Figure 23 : écran Copier les tests exécutés avec erreurs 
 

 
Figure 24 : écran Afficher le fichier journal 

Remarque : appuyez sur l’ico ne Export Debug Data (Éxporter les donne es de de bogage)   
pour exporter un fichier de donne es de de bogage compresse  (zip) vers C:\LDX\Donne es\Dossier 
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d’assistance. Utilisez ce bouton uniquement sous la supervision d’un scientifique en charge des 
applications sur le terrain ou si un membre du personnel Accellix vous le demande. Il ne cessite un mot 
de passe. Une fois le fichier de donne es de de bogage exporte , utilisez l’e cran Copy Files (Copier les 
fichiers) (voir la section 12.1) puis se lectionnez la date du jour pour que le dossier d’assistance 
apparaisse dans la liste. Se lectionnez le dossier d’assistance (double-cliquez dessus) puis exportez ce 
dossier, cela copiera tout son contenu a  l’emplacement de sauvegarde. Une fois le dossier copie , il est 
recommande  d’aller a  l’e cran Delete Files (Supprimer les fichiers) (voir la section 12.2), de se lectionner 
la date du jour puis de supprimer le dossier d’assistance (pour e conomiser de l’espace disque). 

3. Si vous se lectionnez l’onglet Recopy Files (Recopier les fichiers), l’e cran affiche tous les 
fichiers de donne es qui n’ont pas encore e te  copie s (Figure 25). 

 
Figure 25 : écran Recopier les fichiers 

Vous pouvez se lectionner un ou plusieurs fichiers en double-cliquant dessus dans la liste. Cliquez sur 
le bouton « Select all » (Se lectionner tout) pour se lectionner l’ensemble des fichiers de la liste, 
ensuite le bouton « Deselect all » (De se lectionner tout) apparaî t.  

Une fois que vous avez se lectionne  au moins un fichier, les boutons Recopy Now (Recopier maintenant) 

 et Delete From List (Supprimer de la liste)  deviennent actifs. 

Remarque : le bouton Delete From List (Supprimer de la liste) n’est visible que pour les administrateurs. 

Lorsque vous se lectionnez un fichier dans la liste, tout dossier contenu dans ce fichier apparaî t dans 
le champ « Folder » (Dossier) et la raison pour laquelle la copie a e choue  est indique e dans le champ 
« Reason Copy Failed » (Raison de l’e chec de la copie). 

Cliquez sur le bouton Recopy Now (Recopier maintenant)  pour essayer de recopier les fichiers 
se lectionne s sur l’emplacement de destination actuel. Sachant qu’il peut y avoir des restrictions au 
niveau du lecteur de destination concernant la suppression ou le remplacement de fichiers existants, 
le logiciel ajoute automatiquement un nume ro au nom de fichier au moment de le recopier si le 
fichier en question existe de ja  sur le lecteur de destination (p. ex. si « Assay Results.pdf » existe de ja , 
le logiciel cre e « Assay Results_01.pdf » au moment de la copie). 

Remarque : l’onglet Recopy Files (Recopier les fichiers) est de sactive  s’il n’y a aucun fichier 

a  recopier. De me me, l’ico ne  n’est visible que s’il y a des fichiers a  recopier. 
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12.5. Fonction Re seau 
 

L’e cran de la fonction Network (Re seau)  (Figure 26) contient 4 onglets :  

- Map Drives (Mapper des lecteurs) : l’onglet Map Drives (Mapper des lecteurs) permet 
a  l’utilisateur de mapper la lettre d’un lecteur vers un lecteur re seau 

- IP Config (Configuration IP) : l’onglet IP Config (Configuration IP) permet de configurer 
le port Éthernet de façon dynamique ou a  l’aide d’une adresse IP statique 

- Wi-Fi : permet au pe riphe rique de se connecter a  un re seau Wi-Fi 
- LIMS (SGIL) : permet de configurer le pe riphe rique afin d’enregistrer des donne es dans 

le syste me de gestion de l’information de laboratoire (SGIL) 

1. L’onglet Map Drives (Mapper des lecteurs) (Figure 26) permet a  l’utilisateur de mapper 
la lettre d’un lecteur vers un lecteur re seau.  

a. Pour mapper un lecteur : 

• Se lectionnez la lettre d’un lecteur 
• Saisissez l’adresse re seau 
• Saisissez le nom d’utilisateur 
• Saisissez le mot de passe 

(Respectez les consignes et directives de votre service informatique.) 

• Cliquez sur « Save & Map » (Énregistrer et mapper) 

Remarque : pour afficher le texte du mot de passe puis le masquer de nouveau, utilisez le bouton 

View Password (Afficher le mot de passe) ( ) 

b. Pour démapper un lecteur mappé : 
• Se lectionnez le lecteur a  de mapper 
• Cliquez sur le bouton « Unmap » (De mapper) 

 
Figure 26 : écran Réseau : onglet Mapper des lecteurs 
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Remarque : lorsque vous mappez un lecteur en tant qu’emplacement de sauvegarde, n’oubliez pas 
de de finir l’emplacement de sauvegarde sur ce lecteur. 

2. L’onglet IP Config (Configuration IP) (Figure 27) permet de configurer l’adresse TCP/IP 
pour l’un quelconque des deux ports Éthernet de l’instrument Accellix de façon dynamique 
ou a  l’aide d’une adresse IP statique. Pour de finir une adresse IP statique : 
• Se lectionnez le port de votre choix dans le menu de roulant 
• Se lectionnez la case d’option Use the following IP address (Utiliser l’adresse IP suivante) 

• Indiquez l’adresse IP, le masque de sous-re seau et la passerelle par de faut (demandez 
conseil a  votre service informatique.) 

• Cliquez sur l’ico ne de coche ( ) 

Remarque : si une erreur survient, elle apparaî t sous la passerelle par de faut. 

 

Figure 27 : écran Réseau : onglet Configuration IP 

3. L’onglet Wi-Fi (Figure 28) permet de se connecter a  un re seau Wi-Fi. Pour vous connecter : 
• Se lectionnez un re seau Wi-Fi dans le menu de roulant 
• Saisissez le mot de passe 

• Cliquez sur le bouton Login (Connexion) ( ) 

Remarque : un X rouge ( ) indique que le re seau n’est pas connecte . 

Remarque : une coche verte ( ) indique que le re seau est connecte . 

• Pour vous de connecter, cliquez sur le bouton Logout (De connexion) ( ) 

• Le bouton Refresh (Actualiser) ( ) permet d’actualiser la liste des re seaux Wi-Fi disponibles 
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Figure 28 : écran Réseau : onglet Wi-Fi 

4. Pour configurer un syste me afin qu’il puisse enregistrer des donne es dans le SGIL, 
se lectionnez l’onglet LIMS (SGIL) (Figure 29) pour permettre au syste me en question 
d’enregistrer des donne es dans le SGIL : 
• Cliquez sur le bouton LIMS (SGIL) en haut de l’e cran 
• Cochez la case « Save results to LIMS » (Énregistrer les re sultats dans le SGIL) 
• Cochez la case « Print after saving to LIMS » (Imprimer apre s avoir enregistre  dans le 

SGIL) si vous le souhaitez 
• Saisissez l’adresse du SGIL 

Remarque : si une erreur survient, elle apparaî t sous le champ de l’adresse du SGIL. 

Remarque : le SGIL ne peut fonctionner qu’apre s une configuration spe cifique au client (cette 
configuration n’a rien a  voir avec le logiciel Accellix mais celui-ci en a besoin pour communiquer avec 
le SGIL). Contactez l’assistance d’Accellix (support@accellix.com) si vous devez enregistrer dans 
le SGIL. 

 

 

 

mailto:support@accellix.com
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Figure 29 : écran Réseau : onglet SGIL 
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12.6. Fonction Abonnements en classification automatique 

L’e cran de la fonction Auto-Classification Subscriptions (Abonnements en classification automatique) 

 permet a  l’utilisateur de consulter et d’ajouter des abonnements en classification 
automatique (CA) pour des tests avec abonnements CA (Figure 30). Pour plus d’informations, 
contactez-nous a  l’adresse sales@accellix.com.  
 

 

Figure 30 : écran de la fonction Abonnements en classification automatique 

Le tableau affiche tous les abonnements actuellement installe s ainsi que le nom du test, la date 
d’expiration et le nume ro de version. 

Des codes d’abonnement en classification automatique sont fournis par un repre sentant Accellix, 

pour ajouter un abonnement, cliquez sur le bouton Import (Importer) ( ) puis localisez le fichier 
d’abonnement envoye  par Accellix dans la boî te de dialogue des fichiers qui s’ouvre. Se lectionnez le 
fichier pour ajouter le test a  la liste (s’il n’y figure pas encore) ou pour actualiser sa date d’expiration 
(s’il figure de ja  dans la liste). Pour plus d’informations ou pour obtenir de l’aide, contactez-nous 
a  l’adresse sales@accellix.com  

 

12.7. Options de sauvegarde et emplacement de destination 

12.7.1. Options de sauvegarde 
Ce parame tre de termine quels re sultats doivent e tre copie s a  l’emplacement de destination a  la fin 
d’une proce dure de test. Vous avez 4 options : 
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1. Nothing (Rien) : aucune donne e n’est sauvegarde e 
2. Results files only (Fichiers de re sultats uniquement) : cela inclut Assay Results.pdf, Évents.csv, 

Évents.fcs et Summary Results.txt 
3. Results + raw (bin) (Re sultats + donne es brutes [bin]) : identique au point 2. ci-dessus mais en 

incluant e galement le fichier binaire brut 
4. Éntire Folder (Tout le dossier) 

 
Remarque : si vous se lectionnez « Nothing » (Rien), vous risquez de perdre des donne es. Si la 
suppression automatique est active e (voir la section 12.8 ci-apre s) et que les donne es ne sont pas 
copie es manuellement, les donne es acquises pendant que le parame tre de sauvegarde est de fini sur 
Nothing (Rien) seront perdues. Par conse quent, cette option n’est pas compatible avec le titre 21 du 
CFR section 11. 

 

12.7.2. Emplacement de destination 
Destination Location (Émplacement de destination) : la destination vers laquelle les re sultats doivent 
e tre copie s est affiche e dans le champ situe  juste au-dessous de l’option Copy (Copier). De finissez le 

chemin d’acce s en utilisant l’ico ne Folder (Dossier)  situe e en regard du champ de l’emplacement 
de destination (voir l’encadre  rouge sur la Figure 31). 

 

 
Figure 31 : section Copie et emplacement de destination 

Én appuyant sur l’ico ne de dossier, l’e cran Set Data Destination Configuration (Configuration de la 
destination des donne es) s’affiche (Figure 32) : 
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Figure 32 : écran Configuration de la destination des données 

• Le menu contextuel permet a  l’utilisateur de remonter dans l’arborescence des dossiers, 
le dossier se lectionne  se trouvant en bas. Pour se lectionner le chemin d’acce s qui convient, 
se lectionnez l’emplacement spe cifique en double-cliquant dessus ou en utilisant le bouton 
« Open » (Ouvrir) puis appuyez sur le bouton « Set to » (De finir sur), qui contient le nom du 
dossier de donne es final. 

• Le contenu du dossier se lectionne  s’affiche dans la zone de liste situe e sous le menu 
contextuel. Én se lectionnant Drives (Lecteurs) dans le menu contextuel, une liste de tous les 
lecteurs disponibles s’affiche dans la zone de liste. 

• Si le logiciel est configure  pour permettre l’enregistrement d’un dossier spe cifique sur le 
disque dur interne (C:\), un bouton apparaî t sous le bouton « Set to » (De finir sur), il permet 
a  l’utilisateur de de finir l’emplacement de sauvegarde sur l’emplacement spe cifique 
(configure  dans le fichier de configuration du logiciel). 

• Pour chaque emplacement de destination, l’utilisateur peut cre er un nouveau dossier et le 
choisir en conse quence. 

TOUCHE DE L’ICÔNE : 

 

 

 

 

 

12.8. Fonction Dossiers de donne es des cartouches limite s 

Tous les fichiers, y compris les fichiers de donne es brutes, les rapports de re sultats, etc., ge ne re s par 
l’instrument lors d’un test exe cute , sont automatiquement enregistre s sur le disque dur interne de 
l’instrument. Ce dernier n’est pas accessible, mais les donne es existantes peuvent e tre copie es 
manuellement selon la configuration de l’instrument. 

Permet d’enregistrer le dossier en cours comme dossier de destination pour toutes les 
donne es a  copier 

Permet d’annuler toute modification et de laisser l’emplacement de destination tel qu’il 
e tait avant d’arriver sur cet e cran 

Permet de parcourir de nouveau le dossier se lectionne  et de mettre a  jour la liste de son 
contenu 

Permet a  l’utilisateur de cre er un nouveau dossier dans le dossier en cours 



   

 
SPC-062 Manuel d’utilisation Accellix, Rév. 09 (pour le logiciel Accellix v3.9.1), 
novembre 2023  37 

Remarque : les fichiers de donne es brutes (.bin) repre sentent chacun environ 1,25 Go. Lorsque 
la case Limit Cartridge Folders to (Limiter les dossiers de donne es des cartouches a ) est coche e 
(Figure 33), le logiciel ne conserve que les N dossiers les plus re cents (ou  N est le nombre saisi dans 
le champ en regard de Limit Cartridge Folders to [Limiter les dossiers de donne es des cartouches a ]). 
Tous les dossiers de donne es des cartouches plus anciens sont supprime s. 

 

 

Figure 33 : commandes Limiter les dossiers de données des cartouches 

Remarque : si l’instrument est configure  pour sauvegarder les donne es sur un emplacement sur le 
disque dur interne (C:\), une deuxie me option apparaî t, elle permet de limiter e galement les donne es 
enregistre es dans le dossier de sauvegarde sur l’instrument Accellix (Figure 34). 

 

Figure 34 : commandes Limiter les dossiers de données des cartouches et Limiter les dossiers de sauvegarde 

  

Avertissement : les donne es supprime es ne peuvent e tre restaure es. 
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13. Utilisation de la plateforme Accellix 
Afin d’utiliser au mieux la plateforme Accellix, l’utilisateur doit suivre une formation de base. Cette 
formation comprend des consignes sur l’utilisation de l’instrument (qui figurent dans le manuel 
d’utilisation et le mode d’emploi Accellix), des proce dures de se curite , des techniques de de pannage 
et des indications pre cisant quand il convient de contacter le fabricant pour l’entretien. Cette 
formation doit e tre dispense e par un scientifique en charge des applications sur le terrain d’Accellix 
ou par un utilisateur expe rimente  ayant suivi une formation avec un scientifique en charge des 
applications sur le terrain d’Accellix.  

La plateforme Accellix effectue une lecture cytome trique en flux d’un e chantillon de test selon les 
parame tres de test de finis dans la fiche technique du test concerne . 

13.1. Pour exe cuter un test sur l’instrument Accellix  

1. Si les connexions sont active es, se lectionnez un ope rateur et connectez-vous (l’e cran Home 
[Accueil] apparaî t). 

2. Suivez le mode d’emploi du test Accellix et ajoutez l’e chantillon cellulaire a  la cartouche en 
respectant le protocole correspondant au type de cartouche. (Consultez la fiche technique et 
le mode d’emploi pour plus de de tails et de consignes pour chaque type de test Accellix ou 
allez sur https://www.accellix.com/technical-resources/)  

Remarque : une fois le bouchon/l’opercule de l’échantillon fermé, le test doit démarrer 
immédiatement.  

3. Re alisez un test comme suit : 

Sur l’e cran Home (Accueil), appuyez sur l’ico ne Start (De marrer)  et suivez les consignes 
affiche es sur l’e cran de l’instrument. 

Remarque : a  partir de la , les points gris mis en surbrillance au bas de l’e cran indiquent l’e tape en 
cours de la proce dure de test. (Voir la Figure 35) 

4. Lorsque l’instrument vous y invite (Figure 35), ouvrez la porte en appuyant a  l’angle avant 
droit de la porte et en rela chant. Inse rez ensuite la cartouche dans l’instrument en l’enfonçant 
a  l’aide de la poigne e supe rieure. Lorsque la cartouche est inse re e, poussez un peu plus la 
poigne e sur le co te  droit jusqu’a  ce que vous entendiez et sentiez un clic, afin de vous assurer 
que la cartouche est inse re e a  fond dans l’unite  de traitement des cartouches de l’instrument.  

 

Figure 35 : écran Insérer une cartouche 

https://www.accellix.com/technical-resources/
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5. L’e cran demande a  l’ope rateur de patienter pendant que l’instrument lit et enregistre les 
informations contenues dans le code QR de la cartouche (Figure 36). 

 

Figure 36 : écran Lecture du code QR de la cartouche 

6. Sur l’e cran Enter Sample ID (Saisir l’ID de l’e chantillon) (Figure 37), saisissez l’ID de 
l’e chantillon a  l’aide du clavier a  l’e cran, d’un clavier externe ou d’un lecteur de code-barres. 
L’ID de l’e chantillon sera ensuite affiche  sur tous les e crans suivants de la proce dure de test.  

Remarque : pour proce der, vous devez saisir au moins un caracte re de l’ID de l’e chantillon. Il ne peut 
s’agir seulement d’espaces ni d’aucun des caracte res suivants : * \ / “ : < > ? | _ % # & { } $ ! ‘ @. 

Remarque : une configuration optionnelle du logiciel exige que l’utilisateur saisisse e galement un Kit 
Number (Nume ro de kit). (Voir l’image de droite sur la Figure 37) 
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Figure 37 : écran Saisir l’ID de l’échantillon (avec et sans numéro de kit) 

7. Une fois que le champ Sample ID (ID de l’e chantillon) (et Kit Number [Nume ro de kit] s’il y a lieu) 

est rempli, l’ico ne Next (Suivant)  apparaî t. 

8. Appuyez sur Next (Suivant) pour continuer.  

9. L’e cran Confirmation (Confirmation) (Figure 38) affiche le type de test/cartouche et l’ID de 
l’e chantillon (et le nume ro de kit s’il y a lieu). L’utilisateur doit confirmer ces donne es avant 
de lancer le test en appuyant sur Next (Suivant). 
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Figure 38 : écran Confirmer l’ID de l’échantillon et le test/la cartouche (avec et sans numéro de kit) 

 

Remarque : si vous appuyez sur l’ico ne Back (Pre ce dent), vous revenez a  l’e cran Sample ID (ID de 
l’e chantillon). Cette fonction est utile si des informations incorrectes ont e te  saisies ou si la proce dure 
doit e tre interrompue pour une raison quelconque. 

Remarque : si le test se lectionne  ne cessite un abonnement en classification automatique mais n’en 
a pas, un message apparaî t au bas de l’e cran Confirmation (Confirmation). 

Si le test se lectionne  ne cessite un abonnement en classification automatique, l’un des 4 messages 
suivants est susceptible d’apparaî tre au bas de l’e cran Confirmation (Confirmation), selon le statut : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ce message apparaî t si l’abonnement en 
classification automatique est valide et ne doit pas 
expirer au cours des 6 semaines a  venir 

Ce message apparaî t si l’abonnement en 

classification automatique est valide mais doit 
expirer au cours des 6 semaines a  venir 

Ce message apparaî t si l’abonnement en classification 
automatique a expire . Dans ce cas, seule la mention 
Total Bead Count (Nombre total de billes) apparaî t. 

Ce message apparaî t si aucune licence en classification 

automatique n’a jamais e te  applique e a  ce dispositif. 
Dans ce cas, seule la mention Total Bead Count 
(Nombre total de billes) apparaî t. 
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10. Apre s avoir appuye  sur Next (Suivant), le test se poursuit conforme ment aux parame tres 
spe cifiques relatifs au type de test/cartouche se lectionne .  

Remarque : de s que vous appuyez sur le bouton Next (Suivant) sur cet e cran, une cartouche est 
conside re e comme usage e et ne peut plus e tre re utilise e. 

11. L’e cran Progress (Progression) (Figure 39) affiche un indicateur de progression et un compte 
a  rebours Time Remaining (Temps restant). L’utilisateur peut surveiller la progression du test 
et le temps restant approximatif. 

 

 
 

Figure 39 : écran Indicateur de progression et temps restant 
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Avertissement 

Annulation d’un test en cours : e vitez d’ouvrir la porte de l’instrument pendant un test, cela 
entraî nerait l’annulation du test en cours. Én outre, n’essayez pas de retirer la cartouche lorsqu’un test 
est en cours sur l’instrument. Une cartouche ne doit e tre retire e de l’instrument que lorsque le message 
« Open door and remove cartridge » (Ouvrir la porte et retirer la cartouche) s’affiche a  l’e cran.  

Remarque : pour arre ter un test en cours, l’utilisateur peut appuyer sur Stop (Arre ter), c’est-a -dire la 
main rouge au centre de l’indicateur de progression (voir la Figure 39). Consultez la section 13.3 
Interrompre une procédure de test. 

Remarque : lorsque vous annulez un test en appuyant sur Stop (Arre ter), vous devez confirmer votre 
choix dans la boî te de dialogue qui apparaî t, en indiquant un motif sous « Reason Aborted » (Raison 
de l’annulation). Selon la configuration, le commentaire peut e tre obligatoire. 

Remarque : si aucun clavier physique n’est connecte  a  l’instrument, vous pouvez afficher un clavier 
virtuel en appuyant sur l’ico ne de clavier. 

 

Figure 40 : boîte de dialogue Confirmer l’annulation 

 

12. Au terme du test, les re sultats sont copie s a  l’emplacement de sauvegarde choisi. L’instrument 
l’indique a  l’utilisateur en affichant l’un des quatre e crans de re sultats possibles, selon la 
configuration du test : No Results (Aucun re sultat), Pass/Fail (Re ussite/É chec), Total Bead 
Count (Nombre total de billes) uniquement ou un tableau a  l’e cran avec tous les re sultats. 

Les deux e crans suivants sont des exemples d’affichages de re sultats potentiels (Figure 41 et 
Figure 42) : 
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Figure 41 : écran d’exemple Procédure terminée 

 

  

Figure 42 : écran d’exemple Rapport de résultats à l’écran 



   

 
SPC-062 Manuel d’utilisation Accellix, Rév. 09 (pour le logiciel Accellix v3.9.1), 
novembre 2023  45 

a. Pour un test qui produit un rapport de re sultats a  l’e cran, p. ex. le test T Cell RTF (L), 
un e cran Results (Re sultats) apparaî t a  ce stade. Consultez l’exemple de rapport Results 
(Re sultats) a  l’e cran sur la Figure 42. 

b. Pour un test qui ge ne re une sortie Results (Re sultats), un rapport imprimable est 
e galement ge ne re . Le rapport est imprime  automatiquement a  ce stade si cette option 
a e te  configure e sur l’e cran Settings (Parame tres) avant le lancement du test.  

• Si l’impression automatique n’a pas e te  configure e, ou si l’utilisateur choisit 

d’imprimer sur une autre imprimante, une impression manuelle peut e tre lance e en 

appuyant sur l’ico ne Printer (Imprimante)  en bas a  gauche de l’e cran Results 

(Re sultats). L’utilisateur peut se lectionner l’imprimante souhaite e dans la liste 

Printers (Imprimantes) puis appuyer sur l’ico ne Printer (Imprimante) pour re aliser 

l’impression manuelle. 

 

Figure 43 : fenêtre Commentaire 

• Si vous le souhaitez, vous pouvez ajouter un commentaire dans le fichier Assay 
Results.pdf en appuyant sur le bouton Add Comment (Ajouter un commentaire). 
Cela ouvre une fene tre Comment (Commentaire) dans laquelle vous pouvez saisir 
votre commentaire (Figure 43). 

Remarque : un nouveau PDF baptise  « Assay Results with Comment.pdf » est ge ne re  si vous ajoutez 
un commentaire. Ce PDF est copie  a  l’emplacement de sauvegarde une fois que vous appuyez sur 
le bouton Next (Suivant) sur l’e cran Results (Re sultats). 

Remarque : vous pouvez faire apparaî tre un clavier virtuel en appuyant sur l’ico ne de clavier si 
aucun clavier physique n’est raccorde  a  l’instrument. 

13. Appuyez sur l’ico ne Next (Suivant) lorsque vous e tes pre t a  terminer le processus de test.  
14. Des consignes a  l’e cran (Figure 44) invitent l’utilisateur a  ouvrir la porte de l’instrument, 

a  retirer la cartouche puis a  refermer la porte de l’instrument. 

Remarque : il est important que la porte de l’instrument reste ferme e entre deux proce dures de test, 
afin d’e viter que des particules e trange res ne pe ne trent a  l’inte rieur de l’instrument. 



   

 
SPC-062 Manuel d’utilisation Accellix, Rév. 09 (pour le logiciel Accellix v3.9.1), 
novembre 2023  46 

  

Figure 44 : écran Retirer la cartouche affiché à la fin du test 

15. Le logiciel revient a  l’e cran Home (Accueil). 

16. Vous devez jeter la cartouche dans une poubelle approprie e pour les de chets biologiques, 
conforme ment a  la politique de l’entreprise et/ou aux re glementations locales. 
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13.2. Pour effectuer un test avec plusieurs cartouches 

1. L’e cran Multi-cartridge Remove Cartridge (Plusieurs cartouches : retirer la cartouche) indique 
a  l’utilisateur de retirer la premie re cartouche et d’inse rer la suivante dans la se quence 
(Figure 45).  

 

Figure 45 : écran Plusieurs cartouches : retirer la cartouche 

2. Si l’utilisateur inse re une cartouche d’un type incorrect, le logiciel lui indique de la retirer et 
de la remplacer par une cartouche d’un type adapte . Le logiciel lit le code QR a  l’insertion de 
la cartouche suivante afin de ve rifier si le type est correct avant de poursuivre.  

Remarque : l’utilisateur peut interrompre la se quence programme e avec la cartouche suivante en 

appuyant sur l’ico ne Abort (Annuler) rouge . 

3. Une fois que la cartouche suivante d’un test a  plusieurs cartouches a e te  inse re e, le logiciel 
affiche l’e cran Confirm Sample ID and Assay/Cartridge (Confirmer l’ID de l’e chantillon et 
le test/la cartouche) (Figure 38) et continue avec cette cartouche. 
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13.3. Interrompre une proce dure de test 

L’ico ne Abort (Annuler)  peut vous permettre de mettre fin a  une proce dure de test (Figure 39). 

Si un test est interrompu en cours de proce dure, un message apparaî t a  l’e cran (Figure 46). Pendant 
cette interruption, le syste me replace la cartouche en position initiale. Notez que le retour de la 
cartouche en position initiale peut prendre un peu de temps (en ge ne ral pas plus d’une minute), 
car les scripts de test doivent e tre annule s et les moteurs internes doivent revenir en position initiale. 
Merci d’attendre que le syste me termine cette ope ration.  

 

 Figure 46 : message à l’écran après l’interruption d’une procédure de test 

Remarque : attendez que l’invite apparaisse sur le panneau d’affichage avant de sortir la cartouche 
de l’instrument.  
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14. Arrêt de l’instrument 
L’instrument peut rester sous tension, il n’est pas ne cessaire de l’e teindre re gulie rement.  

14.1. Pour arre ter l’instrument 

1. Sur l’e cran Home (Accueil) (si les connexions sont de sactive es) ou sur l’e cran Login 

(Connexion) (si les connexions sont active es), appuyez sur l’ico ne Shutdown (Arre t) . 

L’utilisateur est invite  a  confirmer l’arre t (Figure 47).  

 

Figure 47 : écran Confirmer l’arrêt 

2. L’arre t de l’instrument se fait en deux e tapes :  

a. Appuyez sur l’ico ne Shutdown (Arre t) pour lancer la se quence d’arre t.  

b. Une fois que l’e cran de l’instrument est noir, vous pouvez basculer l’interrupteur 
d’alimentation physique situe  sur le panneau arrie re de l’instrument. L’arre t n’est 
termine  que lorsque l’interrupteur d’alimentation sur le panneau arrie re de l’instrument 
est en position Arre t.  

Pour remettre l’instrument sous tension, mettez l’interrupteur d’alimentation sur le panneau arrie re 
en position MARCHE. Attendez au moins 5 secondes avant de remettre l’instrument sous tension. 
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15. Gestion des incidents  
Il existe trois types principaux de proble mes inattendus qui peuvent survenir lors de l’utilisation de 
l’instrument Accellix :  

• Proble mes lie s a  une cartouche 
• Proble mes lie s a  l’instrument 
• Érreur de l’ope rateur 

 

15.1. Proble mes lie s a  une cartouche 

Les sce narios suivants peuvent invalider l’exe cution d’une cartouche : 
• Le syste me ne reconnaî t pas le code QR de la cartouche 
• La date d’expiration de la cartouche est de passe e 
• L’analyse de l’e chantillon e choue 
• La proce dure est interrompue en raison de l’ouverture de la porte 
• Les composants de test Accellix sont de grade s  
• Le mode d’emploi Accellix n’est pas respecte  
• Érreurs d’insertion/de focalisation 

Des consignes spe cifiques pour chaque type d’erreur sont fournies a  l’e cran (Figure 48). 

 

Figure 48 : exemple de message d’erreur 

Dans tous les cas, la cartouche doit e tre retire e et la porte ferme e pour revenir a  l’e cran Home (Accueil). 
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15.2. Proble mes lie s a  l’instrument 

A  l’exception de l’avertissement Hard Disk Full (Disque dur plein) et Network Errors (Érreurs re seau) 
(voir ci-dessous), le re tablissement de tous les autres comportements anormaux de l’instrument peut 

e tre effectue  en appuyant sur l’ico ne System Self-Check (Autocontro le du syste me)  ou en 
mettant l’instrument hors tension puis de nouveau sous tension (voir la section 14.1 Pour arrêter 
l’instrument). Une fois l’autocontro le du syste me re ussi, le syste me revient a  l’e cran Home (Accueil) 
pour permettre a  l’utilisateur de lancer un autre test. N’he sitez pas a  consulter l’audit trail et a  signaler 
les erreurs observe es, en pre cisant les circonstances, a  l’assistance d’Accellix (support@accellix.com). 
Annexe E : assistance à l’utilisateur et coordonnées du fabricant  

Avertissement Disque dur plein :  
L’instrument Accellix stocke les fichiers de donne es ge ne re s pour chaque test sur son disque dur 
interne, dont la capacite  se re duit avec le temps au fur et a  mesure des tests effectue s. Avant 
l’exe cution d’un test, l’instrument s’assure qu’il y a suffisamment d’espace sur le disque dur pour 
pouvoir terminer le test avec succe s. Si l’avertissement Hard Disk Full (Disque dur plein) (Figure 49) 
apparaî t, vous devez libe rer de l’espace disque avant de lancer un nouveau test. 

    

Figure 49 : écran d’avertissement Disque dur plein 

L’administrateur peut libe rer de l’espace disque a  l’aide de la fonction Delete Raw Data (Supprimer 

les donne es brutes)  (voir Paramètres de l’administrateur) ou de l’option Move (De placer) de 
la fonction Copy Files (Copier les fichiers) (Figure 20). Contactez si ne cessaire l’assistance d’Accellix 
pour obtenir de l’aide. 

Remarque : si vous choisissez l’option « Move » (De placer), vous supprimez de finitivement les 
donne es sans possibilite  de les restaurer. 

Problèmes liés à l’écran tactile : 
Si l’e cran tactile ne re pond pas, l’utilisateur peut connecter une souris et un clavier externes ainsi qu’un 
lecteur de code-barres comme de crit dans la section 5.2 Installation du matériel informatique.  

Erreurs réseau : 
Én cas de panne de re seau au cours du processus de sauvegarde des donne es, l’instrument fait 
jusqu’a  trois tentatives pour terminer la sauvegarde. Mais si celle-ci e choue apre s plusieurs 
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tentatives, les fichiers non copie s sont ajoute s a  la liste des fichiers a  recopier. Consultez la 
section 12.4 pour savoir comment recopier des fichiers. 

Autres problèmes : 
Dans de rares cas, des re sultats inexacts peuvent e tre obtenus en raison d’une mauvaise utilisation de 
l’instrument. L’instrument doit e tre utilise  en stricte conformite  avec ce manuel d’utilisation. 
Contactez l’assistance d’Accellix si le syste me ne de marre pas, si vous suspectez une baisse de 
performances de l’instrument ou pour tout autre de pannage. 

16. Consignes de manipulation 
Manipulez l’instrument avec pre caution. Une fois installe , l’instrument ne doit pas e tre de place . 
Si l’instrument doit e tre de place  apre s l’installation, contactez l’assistance d’Accellix. 

Prote gez le syste me de la lumie re directe du soleil, de l’humidite  et de la poussie re. 

N’utilisez l’instrument que dans les conditions environnementales autorise es, indique es ci-dessous : 

• Tempe rature de fonctionnement : 20 a  25 °C 
• Humidite  relative max. 85 %, sans condensation 

Pour plus d’informations sur les dimensions et la puissance de l’instrument, reportez-vous 
a  l’Annexe A : spécifications techniques. 
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17. Maintenance 
Il est recommande  de proce der a  une maintenance annuelle de l’instrument. Pour des raisons de 
se curite  et pour obtenir les meilleurs re sultats, tenez compte des points suivants : 

• Consignes à l’écran : l’utilisateur doit suivre les consignes fournies par les messages 
d’erreur. (Voir la section 15 Gestion des incidents) 

• Remarque sur la sécurité laser : cet instrument est conside re  
comme un produit laser de classe 1, conforme ment a  la norme 
CÉI-60825-1 e dition 3. L’instrument, utilise en interne un laser 
de classe 3B de 50 mW et 488 nm. L’utilisateur/le technicien ne 
doit jamais ouvrir le laser. L’instrument a e te  teste , il est 
conforme a  la re glementation de se curite  relative a  la norme 
susmentionne e, intitule e Se curite  des appareils a  laser -Partie 1 : classification des mate riels 
et exigences, et son e quivalent ÉN. 

• Connectivité réseau : si l’instrument doit e tre connecte  a  un re seau local (LAN), a  un 
re seau Wi-Fi ou a  une imprimante re seau, il convient de demander l’aide d’un personnel 
informatique qualifie . (La connexion a  un re seau local doit e tre effectue e a  l’aide d’un ca ble 
d’une longueur infe rieure a  3 me tres.) 

• Nettoyage du système : l’instrument Accellix peut ne cessiter un nettoyage re gulier. Afin de 
maintenir l’inte grite  de tous les composants Accellix, effectuez le nettoyage selon la proce dure 
suivante : Éssuyez la surface souille e de l’instrument avec l’un des e le ments re pertorie s dans le 
paragraphe suivant. Suivez les consignes fournies avec le produit de nettoyage. 

• Décontamination : si une cartouche est endommage e apre s avoir e te  inse re e dans l’instrument, 
du mate riel a  risque biologique peut s’infiltrer dans l’instrument. Dans ce cas, passez sur l’avant, 
les co te s, le haut et le bas de l’instrument des lingettes de sinfectantes Pursept, des lingettes 
de sinfectantes Medipal 3in1 ou d’autres lingettes similaires a  base d’e thanol. Pour nettoyer 
correctement l’ouverture de l’unite  de traitement des cartouches, vous pouvez enrouler une 
lingette autour d’un long coton-tige. Tous les produits sanguins doivent e tre traite s comme s’ils 
pouvaient contenir des agents pathoge nes.  

• Procédure de mise au rebut : l’instrument doit e tre mis au rebut conforme ment aux 
re glementations locales concernant les de chets e lectroniques et les e quipements me dicaux. 
Les cartouches usage es doivent e tre mises au rebut comme un de chet a  risque biologique 
conforme ment aux re glementations locales. 

• Manuel d’entretien : l’utilisateur ne doit effectuer aucun entretien lui-me me. Tout l’entretien 
doit e tre effectue  par un scientifique en charge des applications sur le terrain d’Accellix, 
conforme ment aux proce dures de fabrication et de remise en e tat. 
Pour tout entretien, contactez l’assistance d’Accellix a  l’adresse support@accellix.com) et/ou 
consultez le site web du fabricant www.accellix.com. 

• Renvoi pour entretien : pour organiser le renvoi de l’instrument pour entretien, contactez 
l’assistance a  l’adresse support@accellix.com pour savoir comment proce der. Si vous devez 
renvoyer l’instrument pour un entretien, contactez le fabricant. Un conteneur et du mate riel 
d’expe dition personnalise s, ainsi qu’une proce dure d’emballage/d’expe dition seront envoye s 
pour permettre un envoi se curise  de l’instrument. Si l’instrument a e te  utilise  avec des 
e chantillons a  risque biologique, vous devez le nettoyer conforme ment a  la proce dure 
d’emballage, l’enfermer dans le sac a  de chets biologiques fourni puis le placer dans le conteneur. 

• Étalonnage : l’instrument re alise automatiquement un autocontro le afin de tester et ve rifier 
son fonctionnement. Si un e talonnage est ne cessaire pour un certain type de cartouche ou de 
test, la fiche technique qui accompagne chaque kit de test contient des informations de taille es 
sur la nature et la fre quence de l’e talonnage ne cessaire au bon fonctionnement de l’instrument. 

  

mailto:support@accellix.com
http://www.leukodx.com/
mailto:support@accellix.com
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18. Informations spécifiques au test 
 

Les informations spe cifiques au test sont fournies dans la fiche technique et le mode d’emploi du test 
en question (voir accellix.com/accellix-assays).  

  

https://www.accellix.com/accellix-assays
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Annexe A : spécifications techniques 
 

DESCRIPTION DE L’INSTRUMENT SPÉCIFICATION 

Dimensions de l’instrument  37 × 23 × 51 cm ; 13,5 kg 

Éxigences e lectriques 100 a  230 V CA, 50/60 Hz ; 

Consommation e lectrique : 35 W en re gime 
permanent, 90 W en re gime de pointe 

Fusible remplaçable 250 V, 3 A 

Énvironnement de fonctionnement Tempe rature de fonctionnement : 20 a  25 °C 

(humidite  relative max. : 85 %, sans condensation) 

Le syste me doit e tre prote ge  de l’exposition 
directe a  la lumie re du soleil, l’humidite  et 
la poussie re 

L’instrument doit disposer d’un espace libre d’au 
moins 20 cm des deux co te s  

Laser d’excitation 488 nm, cyan (40 a  50 mW) 

De tecteur de fluorescence Matrice SiPM (photomultiplicateur au silicium) 
haute performance (11 canaux) 

 

DESCRIPTION DE L’INSTRUMENT SPÉCIFICATION 

Plage de de tection de la fluorescence 510 a  800 nm 

De tection de la diffusion vers l’avant Si PD (photodiode au silicium) ; angle de collecte : 
6 a  11 degre s 

Mise au point et alignement de la 
plateforme optique 

Mise au point et alignement de l’excitation en 
temps re el, a  l’aide d’un algorithme proprie taire 
de contro le de l’analyse d’image 

Re solution A/D DAQ, taux 
d’e chantillonnage 

16 bits, 100 kHz 

Logiciel Logiciel personnalise  Accellix, fonctionnant sur 
PC embarque  ; le syste me d’exploitation est 
Windows 10® Éntreprise 2016 LTSB (64 bits)  

Automatisation de l’exe cution 
des tests 

Via le contro le des moteurs de l’instrument qui 
offrent les fonctionnalite s suivantes : 

• Focalisation automatique 
• Alignement automatique 
• Injection de re actifs/libe ration de 

liquide a  partir de cartouches (×3) 
• Me lange d’e chantillons 
• Lecture d’e chantillons 
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DESCRIPTION DE LA CARTOUCHE SPÉCIFICATION 

Dimensions de la cartouche  7,9 × 8,5 × 1,2 cm  

Caracte ristiques de performance Voir la fiche technique du kit de test 

Report de l’e chantillon Aucun, en raison de la cartouche a  usage unique 

Type d’e chantillon, volume de 
l’e chantillon, limites de l’e chantillon 

Les informations spe cifiques au test se trouvent 
dans la fiche technique fournie avec le kit de test 

Mate riau du squelette de 
la cartouche 

Copolyme re d’ole fine cyclique (COC) 

 

DESCRIPTION DE LA CARTOUCHE SPÉCIFICATION 

Automatisation de la cartouche  Les capacite s ge ne rales sont les suivantes : 

• Jusqu’a  trois e tapes d’injection de re actifs.  
Chaque e tape permet le me lange et le temps 
d’incubation pour la coloration des cellules. 

• Lecture automatise e des e chantillons. 
• Analyse automatise e des donne es, qui fournit 

a  l’utilisateur un fichier de donne es analyse es, 
p. ex. un enregistrement de de tection 
d’e ve nement aux formats .fcs et .csv.  
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Annexe B : symboles 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe C : étiquette produit d’échantillon 

 

1. Les produits Accellix peuvent être protégés par un ou plusieurs brevets aux États-Unis et ailleurs. 
D’autres brevets peuvent être en instance d’enregistrement aux États-Unis et ailleurs. 
Ce système et cette cartouche sont protégés par, ou sont destinés à être utilisés dans la méthode des 
brevets délivrés suivants : US 9 029 158 US 9 234 884 US 9 535 059 US 9 757 729 

Une liste des brevets relatifs a  ce produit est disponible sur Accellix.com/Patents 

SYMBOLE UTILISÉ POUR 

Fabricant 

Nume ro de se rie 

Marquage CÉ 

Marquage TUV 

Consulter les instructions 
d’utilisation 

Pe riode d’utilisation sans risque 
pour l’environnement. Le nombre 
d’anne es re el peut varier selon le 
produit. Ce symbole est 
ge ne ralement de couleur orange. 
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Annexe D : informations relatives à la sécurité 
• Exposition au laser : n’ouvrez pas la porte d’acce s a  la cartouche lorsque l’instrument est en 

train de traiter un e chantillon, cela entraî nerait l’annulation du test. Cette mesure vise 
a  empe cher l’utilisateur d’e tre expose  au laser lorsque celui-ci est actif.  

• Problèmes de sécurité propres à la cartouche et au test : consultez la fiche technique qui 
accompagne le kit de test. 

• Mise au rebut de la cartouche : les cartouches doivent e tre mises au rebut comme un de chet 
a  risque biologique conforme ment aux re glementations locales.  

• Sécurité électrique : l’instrument est conforme aux normes suivantes :  

1. CÉI/ÉN61010-1 

  Y compris CAN/CSA-C22.2 NO. 61010-1 et UL 61010-1  

Re gles de se curite  pour appareils e lectriques de mesurage, de re gulation et de 
laboratoire – Partie 1 : prescriptions ge ne rales 

2. ÉN CÉI 61010-2-081 

Y compris CSA C22.2 No. 61010-2-081 et UL61010-2-081 

Re gles de se curite  pour appareils e lectriques de mesurage, de re gulation et de 
laboratoire – Partie 2-081 : re gles particulie res pour les appareils de laboratoire 
automatiques et semi-automatiques destine s a  l’analyse et a  d’autres usages 

3. ÉN CÉI 61326-1 Éxigences en matie re d’e mission et d’immunite  CÉM 

4. De claration de conformite  FCC (Federal Communications Commission) : cet instrument 
est conforme a  la partie 15 des re gles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes : 

a. Cet instrument ne doit pas ge ne rer d’interfe rences nuisibles, et 

b. Cet instrument doit supporter les e ventuelles interfe rences reçues, notamment celles 
qui sont susceptibles de perturber son fonctionnement. 

5. Conforme ment a  l’avis n° 52 du MIIT chinois sur la re glementation des e quipements de 
micro-puissance : 

a. L’utilisation de l’e quipement doit e tre conforme aux dispositions spe cifiques et au 
sce nario d’utilisation, au type et aux performances de l’antenne adopte e, ainsi qu’a  la 
me thode de contro le, de re glage et de commutation de l’e quipement dans le 
« Catalogue des e quipements de transmission a  courte porte e de micro-puissance et 
exigences techniques » ; 

b. Il est interdit de modifier arbitrairement le sce nario ou les conditions d’utilisation, 
d’e tendre la gamme de fre quences de transmission, d’augmenter la puissance de 
transmission (y compris l’installation supple mentaire d’un amplificateur de puissance 
a  radiofre quence) ou de modifier arbitrairement l’antenne de transmission ; 

c. Aucune interfe rence nuisible ne peut e tre cause e a  une autre station de radio le gitime 
et aucune protection contre les interfe rences nuisibles ne peut e tre exige e ; 

d. Il doit re sister aux interfe rences des instruments industriels, scientifiques et me dicaux 
(ISM) qui e mettent de l’e nergie RF ou aux interfe rences d’autres stations de radio 
le gitimes ; 

e. Si des interfe rences nuisibles sont cause es a  d’autres stations de radio le gitimes, 
l’utilisation de l’e quipement de transmission radio doit e tre interrompue 
imme diatement et ne peut e tre poursuivie qu’apre s que des mesures ont e te  prises 
pour e liminer l’interfe rence ; 
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f. Pour l’utilisation d’e quipements de micro-puissance dans les avions, dans les stations 
radio militaires et civiles e tablies conforme ment aux lois et re glements et aux 
re glementations en vigueur de l’É tat, telles que les observatoires radio, les stations 
radar me te orologiques, les stations terrestres de satellite (y compris station de mesure 
et de contro le, station de te le me trie, station de re ception et station de navigation), dans 
les ae roports et autres zones de protection de l’environnement e lectromagne tique, 
il est ne cessaire de se conformer aux dispositions relatives a  la protection de 
l’environnement e lectromagne tique, ainsi qu’aux re glementations des autorite s 
compe tentes des industries concerne es ; 

g. Aucune te le commande n’est accessible dans la zone centre e sur le point central de la 
piste d’atterrissage et dans un rayon de 5000 me tres ; 

h. Les conditions environnementales de tempe rature et de tension dans l’utilisation de 
l’e quipement de micro-puissance doivent e tre conformes a  l’environnement de 
fonctionnement et aux exigences e lectriques de crites dans l’Annexe A : 
spécifications techniques. 

Remarque : la protection fournie par l’e quipement peut e tre compromise si l’instrument est utilise  
d’une manie re non spe cifie e par le fabricant. 

 

Annexe E : assistance à l’utilisateur et coordonnées 
du fabricant 
 
 

Assistance 

à l’utilisateur 

Accellix 

Accellix, Inc. 

2385 Bering Drive 

San Jose, CA 5131, É tats-Unis 

Courriel : support@accellix.com   

Accellix, Ltd. 

5 Shlomo Momo Halevi Street 

2
nd
 Floor, Pier B ; 

Har Hotzvim 

P.O. Box 45409 

Je rusalem 9777019, Israe l 

Te l. : +972-2-674-4433 

Fax : +972-2-674-4455 

Courriel : office@accellix.com      

mailto:support@accellix.com
mailto:office@accellix.com

